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74 06 30 Willem van Oranje (Rotterdam) aan Mamix [Utrecht]

30 juni 1574

De Prins beantwoordt een brief van Marnix van 28 juni (’).
„Hij heeft „aan die van Waterlant” geschreven betreffende de behandeling

van de Bossu. Hij denkt niet dat zij al te streng was. Hij zou Mamix’ overkomst 
met vreugde begroeten, maar zoals hij in zijn vorige brief heeft geschreven, 
is de Boisot niet beschikbaar om Mamix’ plaats in te nemen, en de Lumey 
ook niet. Wat betreft de Boisot’s broer, de admiraal, niet alleen weet de Prins 
niet of deze zou willen gaan, maar bovendien kan hij thans in geen geval 
de vloot zonder bevelhebber laten. Hij wil wel Junius bij zich roepen om hem 
te vragen of hij de reis zou willen ondernemen. Toch vreest hij dat Junius 
of anderen zullen weigeren, niet uit wantrouwen jegens de graaf van Laroche 
of de Champagney, maar jegens de man die boven hen staat. De Prins brengt 
enkele gevallen van woordbreuk en trouweloosheid van de vijand in herinnering. 
Indien Junius zou weigeren zal de Prins zich wenden tot Mamix’ schoonbroer, 
heer de Carnes, hopend dat deze gemakkelijker op het verzoek zal ingaan. 
Het eenvoudigste zou zijn, om Mamix’ overkomst en al het goede dat er zou 
kunnen uit voortvloeien mogelijk te maken, dat men vrede zou nemen met 
het erewoord van Mamix en van de Prins zelf’.

c: ’s-Gravenhage, Koninklijk Huisarchief, Formulaerboeck All, XIV, 1-12, nr. 275, 
f. 401r-v; d : Gerlo, OBM, nr. 8, p. 12-13.

(1) 74 06 28 is niet bewaard.
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30 juni 1574

A Mons[ieu]r de S[ainc]te Aldegonde.

Mons(ieu]r de S(ainc]te Aldegonde. Pour respondre a vlostlre l[ettlre de devanthier 
que je receuz hier je vous diray au regard du premier poinct touchant le 
traictement de Mons[ieu]r de Bossu que depuis ma precedente je nay failly den 
escripre a ceulx de Waterlant afïin quÜ y soit pourveu, oires que je vous ay escript 5 
je ne pense pas quilz ayent usé daulcune vigueur en son endroict. Quant a laultre 
poinct qui concerne v(ost]re venue pardeca pouvez estre asseure que je serois bien 
ayse de vous veoir tant pour v[ost]re regard que pour ce que vous dictes esperer de 
me communycquer. chose qui pourroit servir au bien et tranquillité de ce pays, 
nayant de mon coste oncques eu aultre but que dy veoir ung bon repos. Or quant a 10 
lenvoy de Mons[ieu]r de Boisot en v[ost]re place, vous scavez comme je vous ay 
escript que led(ict] S(ieulr de Boisot nest a la main comme aussy nest Mons[ieu]r de 
Lumey. Et au regard de ladmiral frere dud[ict] de Boisot oultre ce que je ne scay sil 
vouldroict y aller je vous diray librement et franchement daultant que je ne 
pourrois aultrement en ceste saison laisser mon armee navalle sans chieff je ne 15 
scaurois aussy me passer de luy. Et ce pendant pour encheminer ce faict et 
advancher v(ost]re venue icy, oires que par ma precedente je vous avois escript de 
ne me pouvoir passer de Mons[ieu]r Junius. toutesfois au regard des raisons 
contenues en v(ost]re l[ett]re je manderay devers moy ledfict] Sfieujr Junius pour 
sonder son intention sil vouldroit accepter le voiaige. Mais je me doubte 20 
grandement que bien mal luy ou aultres y vouldront condescendre non pour 
aulcune desfiance quilz pourraient avoir de Mons[ieu]r le Conte de la Roche ou de 
Monslieujr de champaingne, mais pour le respect du supérieur qui est pardessus 
eulx, daultant que par luy ou par quelque aultre chieff estrangier ilz pourroyent 
estre traictez a leur retour comme lhyver passe est advenu a deux ou trois de noz 25 
prisonniers lesquelz ung jour ou deux apres leur sortie de prison sont mortz. 
Aussy que depuis peu de temps par les confessions daulcuns anglois mesmes ung 
nomme jeuge Martin se disant gentilhomme anglois. Jay assez cognu ce quilz 
taschent dexecuter en ma personne propre tellement quil semble que ces 
estrangers veullent faire profession ouverte de si honnorables actes. Daultrepart 30 
Ion a ce qu’a este practycque par Mondragon lequel par le commandement du 
Commandeur mineur (comme il dict et sexcusant la dessus) na poinct garde sa foy

32 Mineur c

4 precedente] Brief 74 06 24.
Il Boisot] Louis de Boisot, heer van Ruart enz. (Brussel ca. 1530-1576), stelde zich 
reeds in 1567 in dienst van Oranje, die hem in 1573 benoemde tot admiraal van Zeeland, 
en in 1574 tot luitenant-admiraal van Zeeland en Holland. In 1574 behaalde hij bij 
Rcimerswaal een schitterende overwinning op de vloot van Requesens. Cf. NNBW, 
V, p. 42-44.
13 LumcyJ Willem van der Marck, cf. brief 73 07 13.
23-24 pardessus culx] Requesens.
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ainsi que de brieff jespere le f[air]e apparoistre a tout le monde. Ce que jay bien 
voulu vous remonstrer affin que voyez combien telles indeues maniérés et façons

35 de faire sayvent empescher leffect de quelque bonne chose. Ce neantmoings vous 
prie me mander en cas quilz veullent entendre a v[ost]re venue quel ordre se 
pourra tenir tant pour v[ost]re passaige que de celluy qUÎ sèn iroit pardela de ma 
part. Et si avant que Mons[ieu]r Junius ne Vôüldroit entendre a faire ce voyaige je 
regarderay de solliciter Mofts[ieu]r de Carnes vfostjre beau frère. Espérant que

40 pour vous appartenir de si prez il fera moindre difficulté. Et toutesfois nte semble 
que pour oser toutes desfiances et pour procurer Uftg si grand bien tomme par 
v[ost]re venue icy se pourrait causer tant allehdrôict la délivrance des prisonniers 
qu'a aultre chose, le plus seuf serait quilz se fiassent a v[ost]re parolle et a la 
mienne. Et sur ce pour fin de ceste je supplieray dieu vous avoir

45 Mons[tèu]r de S[ainc]te Aldegonde en sa sainete garde ët protection. Escript a 
Rotterdam le dernier de Iuing 1574.

39 Cames] Heer de Cames is Rutger de Boetzelaer, sehoonbregf vàfi Màrnix, gehuwd 
met Agnes de Bailleul. Cf. Juste> Th.* PâÿS-fèàs au xvie siècle. Vie de Marnix 
de Sainte-Aldegonde (1535-l-598)> ôftissel, 1858, p. 218 ; Bor, I, p. 534 noemt hem 
Camesse.


